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TWarenzeichenhinweis
DK-AirCash: Star Micronics Co., Ltd.

Hinweis
• Alle Rechte vorbehalten. Die Reproduktionen dieses Handbuchs in jeglichem Umfang und jeglicher Form ist 

ohne ausdrückliche Genehmigung von STAR strengstens untersagt.
• Inhaltliche Änderungen am Handbuch bleiben jederzeit und unangekündigt vorbehalten.
• Dieses Handbuch wurde vor Drucklegung mit größter Sorgfalt auf Korrektheit überprüft. Sollten es dennoch 

Fehler enthalten, würde STAR es sehr begrüßen, darüber informiert zu werden.
• Ungeachtet des Vorgenannten übernimmt STAR keine Verantwortung für Fehler in diesem Handbuch.

 Copyright © 2014  Star Micronics Co., Ltd..

< Bei Bluetooth- und WLAN-Modellen >

Hinweis) Dieses Gerät kann in allen europäischen Ländern betrieben werden.
Italien: Die öffentliche Nutzung unterliegt der allgemeinen Genehmigung durch den jeweiligen Dienstanbieter.
Norwegen: Dieser Unterabschnitt gilt nicht für das Gebiet im Umkreis von 20 km vom Zentrum Ny-Alesunds.

Diese Erklärung gilt nur für Drucker, die für den europäischen Markt bestimmt sind. 



Warnsymbole

Dieses Symbol befindet sich in der Nähe des Peripherie-Steueranschlusses.
Hier kein Telefon anschließen.

English: Warning:
This is a class A product. In a domestic environment this product 
may cause radio interference in which case the user may be 
required to take adequate measures. 

Deutsch:
[German]

Warnung:
Dies ist ein Produkt der Klasse A. Bei der Verwendung dieses 
Produkts im Haus- oder Wohnungsbereich kann es zu 
Funkstörungen kommen. In diesem Fall muss der Benutzer u. U. 
angemessene Maßnahmen ergreifen. 

Svenska:
[Swedish]

Varning:
Detta är en klass A-product. Denna produkt kan orsaka 
radiostörningar inomhus. Det kan då vara ett krav att användaren 
vidtar lämpliga åtgärder.

Español:
[Spanish]

Advertencia:
Este es un producto de clase A. En entornos domésticos, este 
producto puede producir radiointerferencias, en cuyo caso el 
usuario deberá tomar las medidas oportunas.

Português:
[Portuguese]

Aviso:
Esse é um produto de Classe A. Em um ambiente doméstico, esse 
produto pode causar interferência de rádio; nesse caso, o usuário 
poderá ter de tomar medidas adequadas. 

Français:
[French]

Avertissement:
Cet appareil est un produit de classe A. Dans un environnement 
domestique, ce produit peut générer des interférences 
radioélectriques, auquel cas l'utilisateur devra prendre des mesures 
appropriées.

Suomi:
[Finnish]

Varoitus: 
Tämä on A-luokan tuote. Kotona käytettynä tämä tuote voi 
aiheuttaa radiotaajuushäiriöitä,jolloin käyttäjän tulisi ryhtyä 
vaadittaviin toimenpiteisiin häiriöiden ehkäisemiseksi. 

Italiano:
[Italian]

Avvertenza:
Prodotto di classe A. È possibile che il prodotto generi interferenze 
radio in un ambienti chiusi. In questo caso l'utente deve 
intraprendere le misure adeguate per risolvere il problema.

Dansk:
[Danish]

ADVARSEL: 
I et hjemligt miljø kunne dette produkt forårsage radio forstyrrelse.  
Bliver det tilfældet,påkræves brugeren muligvis at tage 
tilstrækkelige foranstaltninger.

Nederlands:
[Dutch]

Waarschuwing: 
Dit is een product van klasse A. In een woonomgeving kan dit 
product radiostoring veroorzaken. In dat geval moet de gebruiker 
de juiste maatregelen nemen. 

Eesti:
[Estonian]

Avertissment:
Ce produit est un produit de classe A. Dans un environnement 
résidentiel,ce produit peut provoquer des perturbations 
radioélectriques,auquel cas l'utilisateur peut se voir obligé de 
prendre les mesures appropriées. 

Ελληνική:
[Greek]

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Αυτό είναι ένα προϊόν κατηγορίας A. Σε οικιακό περιβάλλον,αυτό 
το προϊόν μπορεί να προκαλέσει παρεμβολές ραδιοσυχνοτήτων 
(RF),στην οποία περίπτωση μπορεί να απαιτηθεί η λήψη 
κατάλληλων μέτρων από τον χρήστη. 

Slovensky:
[Slovak]

Varovanie:
Toto je zariadenie triedy A. V domácom prostredí môže tento 
produkt spôsobovať rušenie rádiovej frekvencie. V takom prípade 
musí používateľ prijať príslušné opatrenia. 

Slovensko:
[Slovenian]

Opozorilo:
To je izdelek razreda A. V domačem okolju lahko ta izdelek povzroča 
motnje radijskih frekvenc,v tem primeru mora uporabnik ustrezno 
ukrepati. 

Česky:
[Czech]

VAROVÁNÍ:
Toto je produkt třídy A. V domácím prostředí může tento produkt 
způsobovat rušení rádiových frekvencí,a v takovém případí se od 
uživatele vyžaduje,aby učinil odpovídající opatření.

Magyar:
[Hungarian]

Figyelem:
„A” osztályba sorolt termék. Lakóhelyi környezetben ez a 
termék rádiófrekvenciás (RF) interferenciát okozhat,ebben 
az esetben a felhasználónak gondoskodnia kell a szükséges 
ellenintézkedésekről. 

Български:
[Bulgarian]

ВНИМАНИЕ:
Това е продукт от Клас A. В жилищна среда този продукт 
може да създаде радиочестотни смущения,в който случай 
потребителят ще трябва да вземе съответните мерки. 

Polski:
[Polish]

OSTRZEŻENIE:
Urządzenie to jest urządzeniem klasy A. W warunkach domowych 
urządzenie to może wywoływać zakłócenia o częstotliwości 
radiowej,wymagające od użytkownika podjęcia odpowiednich 
działań zaradczych. 

Malti:
[Maltese]

OSTRZEŻENIE:
Urządzenie to jest urządzeniem klasy A. W warunkach domowych 
urządzenie to może wywoływać zakłócenia o częstotliwości 
radiowej,wymagające od użytkownika podjęcia odpowiednich 
działań zaradczych. 

Latviski:
[Latvian]

BRĪDINĀJUMS:
Šis A klases izstrādājums. Izmantojot šo izstrādājumu mājas 
apstākļos,tas var radīt radiotraucējumus; šajā gadījumā lietotājam 
var būt nepieciešams veikt atbilstošus pasākumus. 

Lietuvių :
[Lithuanian]

ĮSPĖJIMAS:
Tai yra A klasės produktas. Gyvenamosiose aplinkose šis produktas 
gali kelti radijo dažnių trikdžius. Tokiu atveju naudotojui gali reikėti 
imtis atitinkamų priemonių. 

Român:
[România]

Avertisment:
Acesta este un produs din Clasa A. În mediul casnic,acest produs 
poate cauza interferenţe radio,caz în care utilizatorul trebuie să ia 
măsurile necesare. 
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1. Auspacken und Aufstellen

1-1. Auspacken
Sie den Kartoninhalt, und vergewissern Sie sich, daß alle unten abgebildeten Teile vorhanden sind.

1-2. Hinweise zur Installation

1.  Stellen Sie den DK-AirCash in der Nähe einer Steckdose auf, damit das Netzkabel bei Bedarf leicht zugänglich ist.

2.  Verwenden Sie nicht die gleiche Steckdose, die für Kopiergeräte, Kühlschränke oder andere Geräte verwendet 
wird, die elektrische Interferenzen erzeugen.

3.  Setzen Sie das Gerät keiner direkten Sonnenbestrahlung aus.

4.  Installieren Sie das Geräte nicht in der Nähe von offenem Feuer oder Heißluftquellen.

5.  Stellen Sie das Gerät nicht in schlecht belüfteten oder staubigen Räumen auf.

6.  Setzen Sie das Gerät keiner hohen Feuchtigkeit aus.

7.  Verwenden Sie den DK-AirCash nur an Orten, die den Anforderungen für die Umgebung entsprechen. Starke 
Schwankungen der Umgebungsbedingungen auch dann vermeiden, wenn Temperatur und Luftfeuchtigkeit 
innerhalb der vorgegebenen Bereiche liegen. Der Temperaturbereich für den ordnungsgemäßen Betrieb des DK-
AirCash ist unten abgebildet. 
Betriebstemperatur: 0°C bis 45°C

8.  Bei der Entsorgung des Terminals sind die lokalen Gesetze und Bestimmungen zu befolgen.
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DK-AirCash Sicherheitshinweise
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2. Beschreibung und Bezeichnung der Geräteteile

1 Netzschalter Dient zum Ein- oder Ausschalten des DK-AirCash.

2 PAIR-Taste *1 Stellt bei Verwendung von Bluetooth- oder WLAN-Modellen eine Verbind-
ung vom Host zu einem Gerät her.

3 DSW1 (DIP-Schalter1) Die Basiseinstellungen des Produkts.( “Anhang. DIP-Schaltereinstellungen”)

Folgen Sie den Anweisungen in diesem Handbuch, um die Einstellungen 
zu ändern.
( “3-4-2. Zurücksetzen der Ethernet-Einstellungen”, “3-5-2. Rücksetzung der WLAN-

Einstellungen”, “3-6-3. Zurücksetzen der Bluetooth-Einstellungen” )

4 DSW2 (DIP-Schalter2)

5 Stromanschluss  
(USB-Typ A)*2

Zur Verbindung mit USB-Geräten.

6 Ethernet-Anschluss Zur Verbindung eines Host-Geräts über ein Ethernet-Kabel.

7 Schubladenauswurfan-
schluss 

Zur Verbindung mit Peripheriegeräten wie Kassenladen.

8 Netzanschluss Zur Verbindung mit einem optionalen AC-Adapter (Option).

9 PAIR-Leuchte *1 Zeigt bei Verwendung von Bluetooth- oder WLAN-Modellen den Status 
der Bluetooth- oder WLAN-Verbindung durch Leuchten (gelb, grün, blau 
etc.) an. (  “4-2. PAIR-Leuchtenanzeige”)

10 ERROR-Leuchte (rot) Diese Leuchte weist zusammen mit der POWER-Leuchte auf Fehler hin.

11 POWER-Leuchte (grün) Die grüne Leuchtet leuchtet auf, wenn der Strom eingeschaltet wird.
Diese Leuchte weist zusammen mit der ERROR-Leuchte auf Fehler hin.

*1 Bei Bluetooth- und WLAN-Modellen.
*2 Der USB-Typ-A-Anschluss für dieses Produkt ist für maximal 5 V und 1,0 A ausgelegt. Stellen Sie sicher, dass Sie 

den angegebenen Bereich verwenden.
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3. Aufbau

3-1. Anschließen des Netzkabels
Hinweis:  Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen oder Trennen des Netzkabels, dass der DK-AirCash und alle 

damit verbundenen Geräte ausgeschaltet sind.

① Verbinden Sie den Netzadapter mit dem Netzkabel.

② Verbinden Sie den Netzadapter mit dem Anschluss am Gerät.

③ Stecken Sie den Netzstecker des Netzteils in eine Steckdose ein.

 ACHTUNG 
Beim Abziehen des Kabels immer am Stecker ziehen und 

nicht am Kabel. Durch das Lösen der Verriegelung wird 

das Abziehen des Steckers leicht möglich. 

Wenn stark am Kabel selber gezogen wird, kann der 

Stecker beschädigt werden.

 Hinweis: 
 Wir empfehlen, das standardmäßige Netzteil und Netzkabel zu verwenden.

 Wenn Sie das optionale Netzteil (Serie PS60A-24B1) nicht verwenden und stattdessen die 
Stromversorgung selbst einrichten, beachten Sie Folgendes.

•  Verwenden Sie eine Stromversorgung mit 24 VDC ± 10 % und 0.7 A oder mehr.

• Verwenden Sie eine Stromversorgung mit SELV-Ausgangsleistung oder LPS (Limited Power Source).

• Berücksichtigen Sie eventuelle Störquellen in der Umgebung des Druckers und treffen Sie geeignete 
Vorkehrungen zum Schutz des Druckers gegen statische Elektrizität, Netzleitungsrauschen usw.
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3-3. Verbinden mit Peripheriegeräten
Verwenden Sie den Schubladenauswurfanschluss, um den DK-AirCash mit einer Kassenlade oder einem anderen 
Gerät zu verbinden.
Schließen Sie das Kabel entsprechend der folgenden Vorgehensweise an:

① Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht an die Stromversorgung angeschlossen ist.

② Verbinden Sie den Kabelanschluss der Kassenlade oder des anderen Geräts mit dem Schubladenauswurfanschluss auf 
der Rückseite des DK-AirCash.

Hinweis:  Schließen Sie keine Telefonleitung an. Dies kann zu Defekten am Produkt führen. 
Schließen Sie aus Sicherheitsgründen kein Kabel an, über das unzulässig hohe Spannungen zum 
Schubladenauswurfanschluss gelangen können.

3-2. Einschalten

① Stellen Sie sicher, daß das Netzkabel angeschlossen ist, wie in “3-1. Anschließen des Netzkabels”.

② Schalten Sie den Netzschalter auf der Vorderseite des DK-AirCash ein.  
Die grüne Leuchtet leuchtet auf, wenn der Strom eingeschaltet wird.
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3-4. LAN-Einstellungen (bei Verwendung eines LAN-Modells)
Der DHCP-Client ist standardmäßig aktiviert. Wenn sich das Gerät in einer Umgebung mit einem DHCP-Server be-
findet, können Sie ein Netzwerkkabel am Gerät anschließen und es über das mit demselben Segment verbundene 
Hostgerät suchen.

Sie können detaillierte LAN-Einstellungen vornehmen, indem Sie über einen Webbrowser direkt auf die IP-Adresse 
des Gerätes zugreifen.
Weitere Einzelheiten finden Sie auf der folgenden Website.

http://www.star-m.jp/prjump/000008.html

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der DIP-Schalter 1-1 eingeschaltet ist.

3-4-1. Verbinden des Ethernet-Interface-Kabels 

① Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht an die Stromversorgung angeschlossen ist.

② Verbinden Sie den Stecker des Ethernet-Kabels mit dem Ethernet-Anschluss.

3-4-2. Zurücksetzen der Ethernet-Einstellungen

Die IP-Adresse, das Administratoranmeldekennwort und andere Einstellungen können durch folgende Vorgehens-
weise zurückgesetzt werden.

① Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht an die Stromversorgung angeschlossen ist.

② Ziehen Sie den Stecker des Ethernet-Kabels aus dem Ethernet-Anschluss.

③ DSW1-4 sind ausgeschaltet. Verbinden Sie den Netzadapter und schalten Sie die Stromversorgung ein.

④ Nach Abschluss der Initialisierung blinken die ERROR- und POWER-Leuchte des DK-AirCash.

⑤ Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie das Netzadapterkabel ab. DSW1-4 sind eingeschaltet.

⑥ Schließen Sie das Netzkabel entsprechend der im Abschnitt “3-1. Anschließen des Netzkabels” beschriebenen Vorgehens-
weise an.

Hinweis ) Werkseinstellungen 

Benutzername  Administratoranmeldung / Kennwort root / public

IP-Adresse 0.0.0.0

Subnetzmaske 0.0.0.0

Standard-Gateway 0.0.0.0

DHCP-Clientaktivierung Enable

g Verbindungstrennung-Erkennungsfunktion.
Das Ethernet-Schnittstellenmodell ist mit einer Verbindung strennung-Erkennungsfunktion ausgestattet. Wenn der 
Drucker  eingeschaltet wird, während er nicht mit einem Ethernet-Kabel  verbunden ist, blinken die POWER- und 
ERROR-Lämpchen gleichzeitig in 4-Sekunden-Intervallen, um auf die Trennung hinzuweisen.
Stellen Sie sicher, ein Ethernet-Kabel von einem PC oder Hub an den Drucker anzuschließen, und schalten Sie den 
Drucker dann ein.  Starten Sie das Gerät nach Prüfung der IP-Adresseinstellungen neu.

http://www.star-m.jp/prjump/000008.html
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3-5. WLAN-Einstellungen (nur bei WLAN-Modellen)
Der DHCP-Client ist standardmäßig aktiviert. Wenn das Gerät mit einer Umgebung mit einem DHCP-Server verbun-
den ist, können Sie über das mit demselben Segment verbundene Hostgerät nach dem Gerät suchen.

Bei Verwendung eines Zugangspunktes mit WPS-Unterstützung können Sie WPS zur Einrichtung einer WLAN-
Verbindung verwenden. Weitere Einzelheiten finden Sie unter „3-5-1 Mit WPS einrichten".
Bei manueller WLAN-Einrichtung schließen Sie ein Netzwerkkabel an und greifen über einen Webbrowser direkt auf 
die IP-Adresse des Gerätes zu.

Einzelheiten zur Einrichtung in einer Umgebung ohne einen DHCP-Server, zur manuellen Einrichtung eines WLAN 
und zur Durchführung detaillierter WLAN-Einstellungen finden Sie auf der nachstehenden Website.

http://www.star-m.jp/prjump/000008.html

3-5-1. Mit WPS einrichten

Das Gerät unterstützt WPS (Tastenmethode). Durch Befolgen der nachstehenden Schritte können Sie eine SSID und 
die zur Durchführung einer WLAN-Verbindung mit dem Gerät benötigten Sicherheitsinformationen registrieren.

 Hinweis 1 : Stellen Sie bei Verbindung mittels WLAN sicher, dass der DIP-Schalter 1-1 ausgeschaltet ist.
 2 : Achten Sie zur Gewährleistung der Verbindung mit dem angegebenen Zugangspunkt und zur Verhinder-

ung einer Verbindung mit einem falschen Mastergerät auf Ihre externe Umgebung.
 3 : Das Gerät unterstützt WPA- und WPA2-Sicherheitsmodi. Es unterstützt weder WEP noch einen Modus 

ohne Sicherheit.

① Drücken Sie zum Aufrufen des WPS-Bereitschaftsmodus die WPS-Taste am Zugangspunkt. 
Einzelheiten zum Zugangspunkt finden Sie in der mit dem Zugangspunkt gelieferten Anleitung.

② Nach Einschalten des Gerätenetzschalters halten Sie die PAIR-Taste mindestens 2 Sekunden gedrückt, bis diePAIR-

Leuchte lila blinkt; dann loslassen.  WPS ist 120 Sekunden lang verfügbar, sobald die PAIR-Leuchte zu blinken beginnt.

3 Nach WPS-Abschluss startet das Gerät automatisch neu. Sobald die PAIR-Leuchte grün leuchtet, ist das Gerät bereit, 

Verbindungen von anderen Geräten zu akzeptieren.  Führen Sie zur Prüfung der Verbindung Vorgänge von einer Ap-

plikation am Master-Gerät durch.

g WLAN-Trennungserkennungsfunktion
Dieses Gerät ist mit einer WLAN-Trennungserkennungsfunktion ausgestattet, die Sie informiert, falls ein Fehler bei der 
WLAN-Kommunikation aufgetreten ist.
Die PAIR-Leuchte zeigt an, dass eine WLAN-Trennung aufgetreten ist.  Prüfen Sie den Funkwellenstatus oder die WLAN-
Einstellungen.  Weitere Einzelheiten finden Sie unter “4-2. PAIR-Leuchtenanzeige”.

http://www.star-m.jp/prjump/000008.html
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3-5-2. Rücksetzung der WLAN-Einstellungen

WLAN-IP-Adresse, Kennwort und andere Einstellungen können anhand des nachstehenden Verfahrens zurückgesetzt 
werden.

① Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel des Netzteils nicht an die Steckdose angeschlossen ist.

② Schalten Sie das DSW1-3 aus, schließen Sie das Netzteil an und schalten Sie dann das Gerät wieder ein.

③ Wenn die Rücksetzung abgeschlossen ist, blinkt die PAIR-Leuchte abwechselnd gelb und grün.

④ Schalten Sie das Gerät aus, trennen Sie das Netzkabel des Netzteils und schalten Sie DSW1-3 ein.

⑤ Schließen Sie das Netzkabel entsprechend dem Verfahren in “3-1. Anschließen des Netzkabels” an und schalten Sie Gerät 
wieder ein.

Hinweis ) Werkseinstellungen 

Benutzername  Administratoranmeldung / Kennwort root / public

IP-Adresse 0.0.0.0

Subnetzmaske 0.0.0.0

Standard-Gateway 0.0.0.0

DHCP-Clientaktivierung Enable
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3-6. Bluetooth-Einstellungen (Nur für Bluetooth-Modelle)

Verwenden Sie für die Bluetooth Einstellungen das Einstellungs-Dienstprogramm.
Weitere Informationen zum Einstellungs-Dienstprogramm finden Sie auf der folgenden Webseite.

iOS Star Setting Utility http://www.star-m.jp/prjump/000003.html

Android Star Setting Utility http://www.star-m.jp/prjump/000004.html

Windows Star Bluetooth Utility http://www.star-m.jp/prjump/000006.html

Pairen Sie den Drucker mit dem Master-Gerät anhand der folgenden Vorgehensweise.

 Hinweis 1 : Stellen Sie sicher, dass der DIP-Schalter 1-1 ausgeschaltet ist.
 2 : Achten Sie beim Pairing des DK-AirCash mit dem festgelegten Master-Gerät-auf Ihre Umgebung

3-6-1. Pairing über SSP (Simple Secure Pairing) [Standard]

①  Halten Sie nach Einschalten des DK-AirCash die PAIR-Taste mindestens 5 Sekunden gedrückt und lassen Sie sie dann 
los. Die LED-Leuchte blinkt grün.

②  Nachdem die LED-Leuchte grün zu blinken beginnt, dauert das Pairing bis zu 60 Sekunden. In dieser Zeit wird das Pair-
ing vom Master-Gerät ausgeführt. 
      Gerätename:   DK-AirCash (Standard)

③  Warten Sie nach Fertigstellen des Pairing, bis die LED-Leuchte nicht mehr blau blinkt oder schalten Sie den DK-AirCash 
aus und wieder ein, damit die Verbindung aktiviert wird. Bei einigen Master-Geräten beginnt nach dem Pairing die 
LED-Leuchte automatisch blau zu blinken und der Drucker wird automatisch verbunden.

④  Bestätigen Sie die Verbindung über das Master-Gerät.

3-6-2. Pairing über den PIN-Code

Geben Sie folgende Informationen im Master-Gerät ein, wenn SSP nicht unterstützt wird oder es aus einem anderen 
Grund erforderlich ist.

PIN Code: 1234 (Standard)
Gerätename: DK-AirCash (Standard)

Hinweis:  Es wird empfohlen, dass Sie zur größeren Sicherheit den PIN-Code ändern.

3-6-3. Zurücksetzen der Bluetooth-Einstellungen

Der PIN-Code, der Gerätename und andere Einstellungen können durch folgende Vorgehensweise zurückgesetzt 
werden.

① Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht an die Stromversorgung angeschlossen ist.

② DSW1-3 sind ausgeschaltet. Verbinden Sie den Netzadapter und schalten Sie die Stromversorgung ein.

③ Bei Beginn der Initialisierung blinken die ERROR- und POWER-Leuchte des DK-AirCash.

④ Nach Abschluss der Initialisierung hören die POWER- und ERROR-Leuchte auf zu blinken.

⑤ Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie das Netzadapterkabel ab. DSW1-3 sind eingeschaltet.

⑥ Löschen Sie die Pairing-Einstellungen des gepairten Geräts.

⑦ Starten Sie das gepairte Gerät neu oder beenden Sie die Anwendung.

⑧ Schließen Sie das Netzkabel entsprechend der im Abschnitt “3-1. Anschließen des Netzkabels” beschriebenen Vorgehens-
weise an, schalten Sie das Gerät wieder ein und stellen Sie die Pairing-Verbindung her.

http://www.star-m.jp/prjump/000003.html
http://www.star-m.jp/prjump/000004.html
http://www.star-m.jp/prjump/000006.html


- 13 -

Die Angaben “Made for iPod”, “Made for iPhone”, und “Made for iPad” bedeuten, dass ein elektronisches Zubehör-
teil speziell für die Verwendung mit einem iPod, iPhone, oder iPad entwickelt wurde. Zudem wurde vom Hersteller 
bestätigt, dass dieses Zubehörteil den Leistungsstandards von Apple entspricht. Apple ist für die Leistung dieses 
Geräts oder die Einhaltung von Sicherheits- und sonstigen Richtlinien nicht verantwortlich. 

iPod ist eine Marke von Apple Inc. in den Vereinigten Staaten und anderen Ländern. iPod touch, iPad und iPhone 
sind eingetragene Marken von Apple Inc.

iPod, iPhone und iPad Liste kompatibler
Made for    

• iPod touch (5th generation)
• iPod touch (4th generation) 
• iPhone 5 
• iPhone 4S  
• iPhone 4  

    
• iPad (4rd generation)  
• iPad (3rd generation)  
• iPad 2  
• iPad
• iPad mini 

Hinweis) Stand: August 2013

3-6-4. Automatische Verbindungsfunktion (nur iOS)
Je nach den technischen Daten von iOS müssen Sie bei getrennter Verbindung zwischen dem übergeordneten iOS-Gerät 
und dem Bluetooth-Gerät möglicherweise zum Bluetooth-Einstellungsbildschirm auf dem iOS-Gerät zurückkehren und 
dort auf das Gerät tippen, das Sie verbinden möchten.
Wenn die automatische Verbindungsfunktion aktiviert ist, müssen Sie das zu verbindende Gerät nicht auswählen, weil 
automatisch eine Verbindung zum letzten verbundenen iOS-Gerät hergestellt wird.

Automatische Verbindung AUS (Standard) Automatische Verbindung EIN

Erneutes Verbinden ohne Ändern des 
übergeordneten Geräts 

Tippen Sie nach Einschalten des DK-Air-
Cash auf dieses Gerät auf dem Bluetooth-
Einstellungsbildschirm des übergeordne-
ten Geräts.

Nach Einschalten des DK-AirCash wird 
automatisch eine Verbindung zum letzten 
verbundenen Gerät hergestellt.

Ändern des verbundenen übergeord-
neten Geräts 

Tippen Sie nach Einschalten des DK-Air-
Cash auf dieses Gerät auf dem Bluetooth-
Einstellungsbildschirm des übergeordne-
ten Geräts, das Sie verwenden möchten.

Trennen Sie die Bluetooth-Verbindung, 
indem Sie das übergeordnete Gerät aus-
schalten, das automatisch verbunden 
wurde.

Tippen Sie als nächstes auf dieses Geräts 
auf dem Bluetooth-Einstellungsbildschirm 
des übergeordneten Geräts, das Sie ver-
wenden möchten.

Beispiel (empfohlen) Bei der Verwendung des DK-AirCash mit 
mehreren übergeordneten Geräten.

Bei der direkten Verbindung mit dem DK-
AirCash von einem übergeordneten Gerät.

Aktivieren oder deaktivieren Sie die automatische Verbindung über das Dienstprogramm „Star Setting Utility“.
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WARNUNG

 Bei Rauchentwicklung oder falls ungewöhnliche Gerüche von diesem Produkt ausgehen, schalten Sie sofort 
die Stromversorgung aus und ziehen Sie den Netzstecker. Für Reparaturen wenden Sie sich an den Händler, 
von dem Sie das Produkt erworben haben.

 Versuchen Sie unter keinen Umständen, das Produkt selbst zu reparieren. Sie würden sich dadurch in Gefahr 
bringen.

 Niemals dieses Produkt demontieren oder modifizieren. Eingriffe an diesem Produkt können zu Verletzun-
gen, Bränden oder elektrischen Schlägen führen

 Falls Flüssigkeiten oder Fremdkörper ins Innere des Produkts gelangen, schalten Sie dieses mit dem 
Netzschalter aus, ziehen Sie den Netzstecker und wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt 
erworben haben. 
Wenn Sie das Produkt weiterhin verwenden, kann es zu einem Kurzschluss mit der Gefahr von elektrischem 
Schlag und Feuer kommen.

VORSICHT

 Wir empfehlen, das Produkt vom Stromnetz zu trennen, wenn es über längere Zeit nicht verwendet wird.

 Schließen Sie keine Telefonleitung an der Anschlussbuchse für Peripherie-Steuerkabel an; diese wird für 
Geräte wie z. B. Kassenladen verwendet.  Eine Fehlfunktion des Druckers könnte die Folge sein. Schließen Sie 
aus Sicherheitsgründen kein Kabel an, über das unzulässig hohe Spannungen zur Anschlussbuchse gelangen 
können

 Stellen Sie  sicher, dass die Umgebung sauber, trocken und staubfrei ist.

 Stellen Sie sicher, dass das Produkt keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

 Stellen oder legen Sie keine schweren Gegenstände auf dieses Produkt. Sie dürfen sich nicht auf das Produkt 
stellen oder daran lehnen. Das Gerät könnte herunterfallen oder zusammenbrechen, wodurch es zu Geräte-
bruch und Personenschäden kommen kann.

 Verwenden Sie dieses Produkt nicht nahe an Geräten, die elektrische Interferenzen erzeugen.

 Halten Sie beim Ziehen des Kabels den Stecker fest.

 Stellen Sie keine schweren Objekte auf das Kabel und knicken Sie es nicht.

3-7. Vorsichtsmaßregeln bei der Aufstellung
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Drahtloskommunikationssicherheit
Mittels Drahtloskommunikation können Funkwellen durch Hindernisse übertragen werden. Falls Ihre Drahtlos-
kommunikation nicht abgesichert ist, können unbefugte Nutzer auf Ihre Kommunikation zugreifen und übertra-
gene Informationen beziehen.

Dieses Produkt ist mit Bluetooth- oder WLAN-Sicherheitsfunktionen ausgestattet. Zur Senkung von Sicherhe-
itsrisiken sollten Sie sicherstellen, die Sicherheitseinstellungen entsprechend dem Handbuch vorzunehmen. 
Star haftet nicht für etwaige Schäden aufgrund von Sicherheitsproblemen, einschließlich Informationslecks und 
unbefugten Eingriffen.

VORSICHT
Drahtlose Kommunikation

l Die Bluetooth- und WLAN-Modelle dieses Gerätes haben eine integrierte Drahtloskommunikationsfunktion.  
Da diese Funktionalität durch lokale Richtlinien eingeschränkt sein kann, prüfen Sie zunächst, ob das Gerät mit 
den Funkgesetzen in dem Land, in dem das Produkt verwendet werden soll, übereinstimmt.

l Die vom Gerät ausgehenden Funkwellen können die Funktion elektronischer medizinischer Geräte stören. 
Wenn Sie ein solches Gerät nutzen, erkundigen Sie sich beim Hersteller nach Einschränkungen bei dessen 
Gebrauch.

l In diesem Produkt sind Sicherheitsfunktionen für Bluetooth integriert. Konfigurieren Sie die 
Sicherheitseinstellungen wie im Handbuch (erhältlich auf der Website von Star Micronics) angegeben, um das 
Risiko von Sicherheitsproblemen zu senken.

l Dieses Gerät unterstützt Bluetooth.

 Hierfür können Einschränkungen aufgrund gesetzlicher Vorschriften gelten. Informieren Sie sich daher 
zunächst über die Funkwellengesetze des Landes, in dem das Produkt zum Einsatz kommen soll. 

l Weiter unten finden Sie eine Liste der Gesetze, gemäß denen dieses Gerät verwendet werden darf. Da Star 
Micronics laufend an Innovationen arbeitet, sind Änderungen ohne Vorankündigung möglich. Die aktuelle 
Liste der Genehmigungen finden Sie auf der Website von Star Micronics.

l	 Die neuesten Informationen und Handbücher finden Sie auf der Website von Star Micronics.
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4. Fehleranzeigen

4-1. POWER and ERROR Lamps Indicators

Zustand POWER-Leuchte ERROR-Leuchte Ursache Behebungsbedingung

Flash-Zugriffsfehler AUS
blinkt im 1-s-

Intervall
Fehler bei Zugriff auf 
Flash-Speicher

-

SRAM-Fehler AUS
blinkt im 2-s-

Intervall
RAM-Zugriffsfehler -

Erkennung von Ka-
belverbindungen (*1  
(Physische Verbindung 
getrennt)

blinkt im 4-s-
Intervall

blinkt im 4-s-
Intervall

Physische Trennung 
(Abgezogenes LAN-
Kabel)

Überprüfen Sie die LAN-Kabelverbindung 
zwischen dem Produkt und dem Hub und 
schalten Sie das Gerät wieder ein.

Erkennung von Ka-
belverbindungen (*1  (IP-
Adresse verloren gegangen)

blinkt im 0.25-s-
Intervall

blinkt im 0.25-s-
Intervall

Es wurde keine IP-
Adresse abgerufen.

Überprüfen Sie die IP-Adresseinstellun-
gen und schalten Sie das Gerät wieder 
ein.

Bluetooth-Initialisierung *1
blinkt im 0.25-s-

Intervall
blinkt im 0.25-s-

Intervall
Bluetooth-
Initialisierung

Das Produkt ist automatisch wieder 
betriebsbereit, wenn die Initialisierung 
abgeschlossen ist.

* 1 Nur für Bluetooth-Modelle

OFF

ON
1

8

1
8

ON

OFF

POWER-Leuchte

ERROR-Leuchte

PAIR-Leuchte
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4-2. PAIR-Leuchtenanzeige

♦ Bluetooth-Modelle
PAIR-Leuchte Zustand

Leuchtet grün Der Drucker ist nicht verbunden und im Ruhemodus.

Blinkt grün Der Drucker ist im Pairing-Ruhemodus.

Leuchtet blau Der Drucker ist verbunden.

♦ WLAN-Modelle
PAIR-Leuchte Zustand

AUS WLAN wird nicht verwendet.

Leuchtet rot Zugangspunkt ist getrennt.

Blinkt gelb Verbindungsaufbau mit Zugangspunkt.

Leuchtet gelb Abruf von IP-Adresse.

Leuchtet grün Bereitschaft zur Kommunikation.

Leuchtet blau Verbindungsaufbau mit Hostgerät.

Blinkt lila WPS im Bereitschaftsmodus.

Blinkt abwechselnd 
gelb und grün

Rücksetzung des WLAN abgeschlossen.
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Anhang. DIP-Schaltereinstellungen

Nachstehend erfahren Sie, wie Sie die Einstellungen der DIP-Schalter ändern.

① Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel des Netzteils nicht an die Steckdose angeschlossen ist.
② Stellen Sie die Schalter mit einem spitzen Werkzeug, wie einem Stift oder Schlitzschraubendreher, ein.

③ Die neuen Einstellungen werden wirksam, wenn Sie DK-AirCrash einschalten.

Modell : SAC10E-24 ( LAN-Modelle)
■ DSW1 * Standardeinstellung ■ DSW2 * Standardeinstellung

D-SW 
No. Beschreibung ON OFF D-SW 

No. Beschreibung ON OFF

1-1 Schnittstellenauswahl LAN* - 2-1 Reserviert Fixiert -

1-2 Reserviert Fixiert - 2-2 Reserviert Fixiert -

1-3 Reserviert Fixiert - 2-3 Schubladensignalpola
ritätauswahl H : Offen* L : Offen

1-4 Initialisierung der LAN-
Kommunikationseinstellung Deaktivieren* Aktivieren 2-4 Reserviert Fixiert -

1-5 DHCP-Zeitüberschreitung 
einstellen 20 Sekunden* Deaktivieren 2-5 Reserviert Fixiert -

1-6 Reserviert Fixiert - 2-6 Reserviert Fixiert -

1-7 Reserviert Fixiert - 2-7 Reserviert Fixiert -

1-8 Reserviert Fixiert - 2-8 Startprogramm neu 
schreiben Deaktivieren* Aktivieren

Modell : SAC10EBi-24 ( Bluetooth-Modelle)
■ DSW1 * Standardeinstellung ■ DSW2 * Standardeinstellung

D-SW 
No. Beschreibung ON OFF D-SW 

No. Beschreibung ON OFF

1-1 Schnittstellenauswahl LAN Bluetooth* 2-1 Reserviert Fixiert -

1-2 Reserviert Fixiert - 2-2 Reserviert Fixiert -

1-3 Initialisierung der Bluetooth-
Kommunikationseinstellung Deaktivieren* Aktivieren 2-3 Schubladensignalpola

ritätauswahl H : Offen* L : Offen

1-4 Initialisierung der LAN-
Kommunikationseinstellung Deaktivieren* Aktivieren 2-4 Reserviert Fixiert -

1-5 DHCP-Zeitüberschreitung 
einstellen 20 Sekunden* Deaktivieren 2-5 Reserviert Fixiert -

1-6 Reserviert Fixiert - 2-6 Reserviert Fixiert -

1-7 Reserviert Fixiert - 2-7 Reserviert Fixiert -

1-8 Reserviert Fixiert - 2-8 Startprogramm neu 
schreiben Deaktivieren* Aktivieren
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Modell : SAC10E-24 ( WLAN-Modelle)
■ DSW1 * Standardeinstellung ■ DSW2 * Standardeinstellung

D-SW 
No. Beschreibung ON OFF D-SW 

No. Beschreibung ON OFF

1-1 Schnittstellenauswahl LAN* WLAN 2-1 Reserviert Fixiert -

1-2 Reserviert Fixiert - 2-2 Reserviert Fixiert -

1-3 Initialisierung der WLAN-
Kommunikationseinstellung Deaktivieren* Aktivieren 2-3 Schubladensignalpola

ritätauswahl H : Offen* L : Offen

1-4 Initialisierung der LAN-
Kommunikationseinstellung Deaktivieren* Aktivieren 2-4 Reserviert Fixiert -

1-5 DHCP-Zeitüberschreitung 
einstellen 20 Sekunden* Deaktivieren 2-5 Reserviert Fixiert -

1-6 Reserviert Fixiert - 2-6 Reserviert Fixiert -

1-7 Reserviert Fixiert - 2-7 Reserviert Fixiert -

1-8 Reserviert Fixiert - 2-8 Startprogramm neu 
schreiben Deaktivieren* Aktivieren



English: Hereby, STAR MICRONICS CO.,LTD. declares that this 
Wireless Device is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 
1999/5/EC.

Deutsch:
[German]

Hiermit erklärt STAR MICRONICS CO.,LTD., dass sich 
das Gerät Wireless Device in Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anforderungen und den übrigen 
einschlägigen
Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG befindet.

Svenska:
[Swedish]

Härmed intygar STAR MICRONICS CO.,LTD. att denna 
Wireless Device står I överensstämmelse med de väsentliga 
egenskapskrav och övriga relevanta bestämmelser som 
framgår
av direktiv 1999/5/EG.

Español:
[Spanish]

Por medio de la presente STAR MICRONICS CO.,LTD. declara 
que el Wireless Device cumple con los requisitos esenciales 
y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles
de la Directiva 1999/5/CE.

Português:
[Portuguese]

STAR MICRONICS CO.,LTD. declara que este Wireless Device 
está conforme com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directiva 1999/5/CE.

Français:
[French]

Par la présente STAR MICRONICS CO.,LTD. déclare que 
l'appareil Wireless Device est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 
directive
1999/5/CE.

Suomi:
[Finnish]

STAR MICRONICS CO.,LTD. vakuuttaa täten että Wireless 
Device tyyppinen laite on direktiivin 1999/5/EY oleellisten 
vaatimusten ja sitä koskevien direktiivin muiden ehtojen 
mukainen.

Italiano:
[Italian]

Con la presente STAR MICRONICS CO.,LTD. dichiara che 
questo Wireless Device è conforme ai requisiti essenziali ed 
alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva
1999/5/CE.

Dansk:
[Danish]

Undertegnede STAR MICRONICS CO.,LTD. erklærer 
herved, at følgende udstyr Wireless Device overholder de 
væsentlige krav og øvrige relevante krav i direktiv 1999/5/
EF.

Nederlands:
[Dutch]

Hierbij verklaart STAR MICRONICS CO.,LTD. dat het toestel 
Wireless Device in overeenstemming is met de essentiële 
eisen en de andere relevante bepalingen van richtlijn
1999/5/EG.

Eesti:
[Estonian]

K äesolevaga k innitab STAR MICRONICS CO. ,LTD. 
seadme Wireless Device vastavust direktiivi 1999/5/EÜ 
põhinõuetele ja nimetatud direktiivist tulenevatele teistele 
asjakohastele sä
tetele.

Ελληνική:
[Greek]

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ STAR MICRONICS CO.,LTD. ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ 
Wireless Device ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΟΥΣΙΩΔΕΙΣ 
ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΛΟΙΠΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ Τ
ΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 1999/5/ΕΚ.

Slovensky:
[Slovak]

STAR MICRONICS CO.,LTD. týmto vyhlasuje, že Wireless 
Device spĺňa základné požiadavky a všetky príslušné 
ustanovenia Smernice 1999/5/ES.

Slovensko:
[Slovenian]

STAR MICRONICS CO.,LTD. izjavlja, da je ta Wireless Device 
v skladu z bistvenimi zahtevami in ostalimi relevantnimi 
določili direktive 1999/5/ES.

Česky:
[Czech]

STAR MICRONICS CO.,LTD. tímto prohlašuje, že tento 
Wireless Device je ve shodě se základními požadavky a 
dalšími príslušnými ustanoveními smernice 1999/5/ES.

Magyar:
[Hungarian]

Alulírott, STAR MICRONICS CO.,LTD. nyilatkozom, hogy 
a Wireless Device megfelel  a vonatkozó alapvetõ 
követelményeknek és az 1999/5/EC irányelv egyéb 
elõírásainak.

Български:
[Bulgarian]

това Безжично устройство е в съответствие със 
задължителните изисквания и другите приложими 
разпоредби на Директива 1999/5/EC.

Polski:
[Polish]

Niniejszym STAR MICRONICS CO.,LTD. oświadcza, że 
Wireless Device jest zgodny z zasadniczymi wymogami 
oraz pozostałymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy 
1999/5/EC.

Malti:
[Maltese]

Hawnhekk, STAR MICRONICS CO.,LTD., jiddikjara li dan 
Wireless Device jikkonforma mal-ħtiġijiet essenzjali u ma 
provvedimenti oħrajn relevanti li hemm fid-Dirrettiva 
1999/5/EC.

Latviski:
[Latvian]

Ar šo STAR MICRONICS CO.,LTD. deklarē, ka Wireless Device 
atbilst Direktīvas 1999/5/EK būtiskajām prasībām un citiem 
ar to saistītajiem noteikumiem.

Lietuvių :
[Lithuanian]

Šiuo STAR MICRONICS CO.,LTD. deklaruoja, kad šis Wireless 
Device atitinka esminius reikalavimus ir kitas 1999/5/EB 
Direktyvos nuostatas.



Application of Council Directive(s)
1999/5/EC of 9 Mar 1999
2004/108/EC of 15 Dec 2004
2006/95/EC of 12 Dec 2006
2011/65/EU of 8 Jun 2011

Standard(s) to which Conformity is Declared 
RADIO ： EN 300 328 V1.7.1

EN 62479 : 2010 (Bluetooth only)
EMISSION ： EN 301 489-1 V1.9.2

EN 301 489-17 V2.1.1
EN 55022 : 2010 Class A
EN 61000-3-2 : 2006 / +A1 +A2 : 2009
EN 61000-3-3 : 2008

IMMUNITY ： EN 55024 : 2010
SAFETY ： EN 60950-1 : 2006 / +A12 : 2011

EN 62311 : 2008 (WiFi only)

STAR　MICRONICS CO.,LTD. Head Office
    20-10 Nakayoshida, Suruga-ku, Shizuoka-shi, Shizuoka, 422-8654, Japan
    Tel. + 81-54-263-1111  Fax. + 81-54-263-1057

STAR Quality Technical Center
    18-12 Nakayoshida, Suruga-ku, Shizuoka-shi, Shizuoka, 422-8001, Japan
    Tel. + 81-54-263-1303  Fax. + 81-54-263-6650

Declaration of Conformity

EN 62311 : 2008 (WiFi only)
ENVIRONMENT： EN 50581: 2012

Manufacturer’s Name Star Micronics Co.,Ltd.
Manufacturer’s Address 20-10 Nakayoshida, Suruga-ku, Shizuoka-shi,

Shizuoka 422-8654 Japan

Importer’s Name Star Micronics Europe Ltd.
Importer’s Address Star House, Peregrine Business Park, Gomm Road,

 High Wycombe, Bucks. HP13 7DL, U.K.

Type of Equipment Peripheral Controller
Model Name A004
Ref. Radio Report No. F092137E3 (Bluetooth) , 208041-4    (WiFi)
Ref. EMC Report No. 89-073-EMC , F092137E4 (Bluetooth) , E12150.01  (WiFi)
Ref. Safety Cert. No. STAR20130904-01 , 10462421H (WiFi)
Ref. Environ. Report No. A004-RoHS2-01

I , the undersigned , hereby declare that the equipment specified above
 conforms to the above Directive(s) and Standard(s).

Place (Signature)

Date (Full Name)

Year of 1st CE mark (Position)'14 Technical Director

High Wycombe - U.K.

Oct. 17 , 2014 David Pearce



URL: http://www.starmicronics.com/support/
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